
 
第 1條

 
Section 1

Road Traffic (Public Service Vehicles) (Amendment) (Fee Concessions) Regulation 
2019

《2019年道路交通 (公共服務車輛 ) (修訂 ) (寬免費用 )規例》

2019年第 113號法律公告
B2016

L.N. 113 of 2019
B2017

2019年第 113號法律公告

《2019年道路交通 (公共服務車輛 ) (修訂 ) (寬免費用 )
規例》

(由運輸及房屋局局長根據《道路交通條例》(第 374章 )第 7(1)條及 
《釋義及通則條例》(第 1章 )第 29條訂立 )

1. 生效日期
 (1) 除第 (2)款另有規定外，本規例自 2019年 12月 30日起

實施。
 (2) 第 4及 5(2)條自 2020年 12月 30日起實施。

2. 修訂《道路交通 (公共服務車輛 )規例》
《道路交通 (公共服務車輛 )規例》(第 374章，附屬法例 D)
現予修訂，修訂方式列於第 3、4及 5條。

3. 加入第 X部
在第 IX部之後——

加入

“第 X部

暫時寬免費用

 64. 第 X部的釋義
在本部中——

L.N. 113 of 2019

Road Traffic (Public Service Vehicles) (Amendment) (Fee 
Concessions) Regulation 2019

(Made by the Secretary for Transport and Housing under section 7(1) 
of the Road Traffic Ordinance (Cap. 374) and section 29 of the 

Interpretation and General Clauses Ordinance (Cap. 1))

1. Commencement

 (1) Subject to subsection (2), this Regulation comes into 
operation on 30 December 2019.

 (2) Sections 4 and 5(2) come into operation on 30 December 
2020.

2. Road Traffic (Public Service Vehicles) Regulations amended

The Road Traffic (Public Service Vehicles) Regulations (Cap. 
374 sub. leg. D) are amended as set out in sections 3, 4 and 5.

3. Part X added

After Part IX—

Add

“Part X

Temporary Fee Concessions

 64. Interpretation of Part X

In this Part—
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2019年第 113號法律公告
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L.N. 113 of 2019
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concession period (寬免期) means the period from 30 
December 2019 to 29 December 2020 (both dates 
inclusive).

 65. Certain fees for passenger service licences waived

 (1) Subject to subregulations (2) and (3), if  a passenger 
service licence issued or extended under regulation 6 
takes effect within the concession period, the fee 
payable under regulation 10(2) for the issue or 
extension of the licence is waived.

 (2) The waiver under subregulation (1) of the fee 
specified for item 3 of Part A of Schedule 1 applies 
only to a student service described in section 27(5)(a) 
of the Ordinance.

 (3) The total amount of fees waived under subregulation 
(1) in respect of a passenger service licence, or 2 or 
more passenger service licences that bear the same 
passenger service licence number, must not exceed 
$396.

 66. Certain fees for passenger service licence certificates waived

 (1) Subject to subregulations (2), (3) and (4), if  a 
certificate issued under regulation 12(1) (passenger 
service licence certificate) takes effect within the 
concession period, the fee payable under regulation 
12(1)(b) for the issue of the certificate is waived.

 (2) The waiver under subregulation (1) of the fee 
specified for item 3 of Part B of Schedule 1 applies 
only to a private bus used for operating a student 
service described in section 27(5)(a) of the Ordinance.

寬免期 (concession period)指 2019年 12月 30日至 2020
年 12月 29日 (該兩日亦包括在內 )期間。

 65. 免除某些客運營業證費用
 (1) 在第 (2)及 (3)款的規限下，如根據第 6條發出或續

期的客運營業證，在寬免期內開始生效，則根據第
10(2)條須為發出該證 (或將該證續期 )繳付的費用
獲免除。

 (2) 根據第 (1)款免除就附表 1的 A部第 3項指明的費
用，只適用於本條例第 27(5)(a)條描述的為學生提
供的服務。

 (3) 根據第 (1)款就某客運營業證免除的費用 (或就 
2張或多於 2張有相同客運營業證號碼的客運營業
證免除的費用 )，總額不得超過 $396。

 66. 免除某些客運營業證證明書費用
 (1) 在第 (2)、(3)及 (4)款的規限下，如根據第 12(1)條

發出的證明書 (客運營業證證明書 )在寬免期內開
始生效，則根據第 12(1)(b)條須為發出該證明書繳
付的費用獲免除。

 (2) 根據第 (1)款免除就附表1的B部第3項指明的費用，
只適用於用以經營為學生提供的服務 (本條例第
27(5)(a)條描述者 )的私家巴士。
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 (3) The total amount of fees waived under subregulation 
(1) in respect of 2 or more passenger service licence 
certificates that—

 (a) are issued for operating the same vehicle on a 
scheduled service; and

 (b) bear the same passenger service licence number,

must not exceed $160.

 (4) The total amount of fees waived under subregulation 
(1) in respect of 2 or more passenger service licence 
certificates that—

 (a) are issued for operating the same vehicle on a 
service other than a scheduled service; and

 (b) bear the same passenger service licence number,

must not exceed $160.

 67. Certain fees for hire car permits waived

 (1) Subject to subregulation (2), if a hire car permit (other 
than one for an airport hire car service or school hire 
car service) issued under regulation 14(3), 16(2) or 
17(2) takes effect within the concession period, the 
fee payable under regulation 14(3) for the issue of the 
permit is waived.

 (2) The total amount of fees waived under subregulation 
(1) in respect of 2 or more hire car permits that are 
issued for the same type of hire car service in respect 
of the same private car must not exceed $1,000.”.

4. Part X repealed (temporary fee concessions)

Part X—

Repeal the Part.

 (3) 如有 2份或多於 2份客運營業證證明書——
 (a) 就營運同一部專綫服務的車輛發出；及
 (b) 有相同客運營業證號碼，

則根據第 (1)款就該等證明書免除的費用，總額不
得超過 $160。

 (4) 如有 2份或多於 2份客運營業證證明書——
 (a) 就營運同一部非專綫服務的車輛發出；及
 (b) 有相同客運營業證號碼，

則根據第 (1)款就該等證明書免除的費用，總額不
得超過 $160。

 67. 免除某些出租汽車許可證費用
 (1) 在第 (2)款的規限下，如根據第 14(3)、16(2)或

17(2)條發出的出租汽車許可證 (就機場出租汽車服
務或學校出租汽車服務而發出者除外 )在寬免期內
開始生效，則根據第 14(3)條須為發出該證繳付的
費用獲免除。

 (2) 如有 2張或多於 2張出租汽車許可證，就同一類型
的出租汽車服務而就同一部私家車發出，則根據第
(1)款就該等許可證免除的費用，總額不得超過
$1,000。”。

4. 廢除第 X部 (暫時寬免費用 )

第 X部——
廢除該部。
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5. Schedule 1 amended

 (1) Schedule 1—

Repeal

“& 12]”

Substitute

“, 12, 65 & 66]”.

 (2) Schedule 1—

Repeal

“, 12, 65 & 66]”

Substitute

“& 12]”.

Frank CHAN Fan
Secretary for Transport and 

Housing

18 September 2019

5. 修訂附表 1

 (1) 附表 1——
廢除
“及 12條 ]”

代以
“、12、65及 66條 ]”。

 (2) 附表 1——
廢除
“、12、65及 66條 ]”

代以
“及 12條 ]”。

運輸及房屋局局長
陳帆

2019年 9月 18日
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

 This Regulation amends the Road Traffic (Public Service 
Vehicles) Regulations (Cap. 374 sub. leg. D) (principal 
Regulations) to waive the fees payable for the issue, extension or 
renewal of certain passenger service licences, certain passenger 
service licence certificates or certain hire car permits under the 
principal Regulations.

註釋

 本規例修訂《道路交通 (公共服務車輛 )規例》(第 374章，附
屬法例 D) (《主體規例》)，以免除根據《主體規例》須為發出
某些客運營業證、某些客運營業證證明書或某些出租汽車許
可證 (或將它們續期 )繳付的費用。


	Structure
	L.N. 113 of 2019


